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最古のラテン語数学問題集 ポ

アルクイン 『青年達を鍛えるための

諸命題』の翻訳と注解

三 浦 伸 夫

西欧中世の数学は13世紀初頭のピサのレオナル ドに結実するといえるであろ

う.レ オナル ドはアラビア数学の圧倒的影響のもと,さ らに独自の研究を加え,

中世後期に多大な影響を与えたのである.一 方,ア ラビア数学との接触以前で

は,西 欧は11世紀頃から多くのアバ クス文献を残 してきた,し か しそれ以前と

なると,多 くの数学史書は古代末期のボエティウスにさかのぼるのが常であっ

た.古 代末期には,ボ エティウス 『算術教程』や,古 代 ローマの土地測量師の

手引 きをまとめた 『土地測量術』が著 され,こ れらは西欧初期ラテン世界 にも

影響を与えてきた.前 者は理論算術書,後 者は実用幾何学書であ り,こ れらに

ユークリッド 『原論』か らの初等的抜粋が理論幾何学書 として後に加わった.

それ以外には,百 科的書物であるプリニウス 『博物誌』,イ シ ドルス 『語源』,

カッシオ ドルス 『聖俗教程』などに数学の初歩的な項 目が垣問みられるだけで,

西欧中世初期には数学を扱ったものとしてはわずかな書物しかなかった.こ う

したなかアルクインの 『青年達を鍛えるための諸命題』は,ボ エティウス以降

西欧世界最初のまとまった数学書 として重要である.し かしその存在は知られ

てはいたが,研 究されることはあまりなかった.そ の理由は,ま ず十分な批判

校訂版がなかったことである.ま たその作品内容が初等数学に属 し,し かも貧

弱であったからで もある.し か しなが らアルクインのその書は,古 代から中世

への学問伝達上 きわめて多 くの情報を提供 してくれる.本 稿では,こ のアルク

イン 『青年達を鍛えるための諸命題』を,近 年出版 されたラテン語批判校訂版

をもとに翻訳 し,さ らにそこに幾 らかの解説を加えるものである.



158

1

1.ア ルクイ ンの生涯 と著作

教皇大グレゴリウスは6世 紀末にブリタニアに宣教師を派遣 し,大 々的にキ

リス ト教布教を開始 した.こ うしてその後イングランドやアイルランドにキリ

ス ト教が浸透 していった.こ うしたなか各地に修道院やその付属学校が設けら

れるようになった.な かでもノーサンブリアにあるヨークの大聖堂付属学校は,

カンタベリーのそれと並んで高度の文化を維持するようになった.そ の付属学

校の図書館は8世 紀にはイタリアを除いて西欧で最 も冊数を誇る図書館になっ

ていたという.
　

アル クイ ンは730年 頃 に ヨークに生 まれた.778年 に彼 は大聖堂付 属学校の図

書館 管理 者にな り,師 に従 って少 な くとも二度 ローマに旅 し,多 くの図書 をも

とめ,学 者 に出会 い,あ るいは教育 を視 察 し帰 って きた.こ うして彼は きわめ

て著 名な教 師 とな り,各 地か ら多 くの学 生が彼の もとに集 まった とい う.

他 方,大 陸のフラ ンク王 国の学 問の状 況は惨憺たるものであった.そ こでカー

ル大帝(742/47-817)は,782年 に,ヨ ー クか らアルクインをアーヘ ンの宮廷

学校 に呼 び寄せ,そ の校長 に任命 し,聖 職者教化 に取 り組んだ.そ の結果,ノ ー

サ ンブリアの学術 ・文化が フランク王 国へ と移植 されたのである.そ こでアル

クインは,聖 書 ・典礼書の改訂,正 書法改革,カ ロ リング朝小字体や グ レゴ リ

オ聖歌導入 など多 くの改革 をすすめ,ま た神 学 論争 に も参 加 した.こ うして

「カロ リング ・ルネサ ンス」 が 成立 した,ア ル クイ ンはそ の 中心 人物 として

「青年達 を鍛 えるため」 に数 々の貢献 を した後,晩 年 に トゥー ルの聖 マル タン

修道院長 として8年 間過 ごし,「 アルクイ ンとは,常 に智 を愛す る者 の名 な り」

とい う碑 文 を残 して804年 に な くなった.

ア ルクイ ンの著作 の三分 の二 は神学 に関す るものである.ま た彼 は,聖 書研

究に不可 欠な もの として 自由七科 の学習 の必 要性 を説いた.こ うして彼 は 「文

法』,『弁証論 』な どの三科 に関する初等教科書 を残 している.四 科に関 しては,

『音楽』が書かれた とされ るが現存 しない.四 科 を扱 った唯一 の残 され た作 品

が 『青年達 を鍛 えるための諸命題』 である.ま た,カ ール大帝 との間で交わ さ
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れた天文学に関する書簡が残されている.彼 の著作の一部は対話体で書かれ,

実践的教育的傾向を持っていたようである.

2.『 青年達 を鍛 えるための諸命題』

『青 年 達 を 鍛 え る た め の カ ー ル 大 帝 の 学 者 ア ル ク イ ン に よ る 諸 命 題 』

(Pr・P・rti・nes・41cuinid・ct・risσ αr・liMαgnilmperat・risαdα ・uend・S

juvenes)の テ ク ス トは,ミ ー ニ ュ 版 『ラ テ ン 著 作 者 集 』 の ア ル ク イ ン の 巻 に
る う

含 まれてい る.ま た,ベ ー ダの巻 にもベー ダ偽 書 として含 まれてい る.し か し

なが らその批判校訂版 の編 集は長 い間試み られ ることはなか った.よ うや く19

　

78年 に なって,フ ォルカーッは12の 写本 をもとに批 判校訂版 を出 した.さ らに

1993年 に,フ ォルカーッ とゲー リケ とはテ クス トに独訳 と解 説 とを付 けて出 し

　

た.た だ しこのテクス トには異読 な どが示 されてお らず,文 献上 では先の版 に

劣 っている.他 方 シ ングマス ター らは,1992年,英 訳 に先のフォルカーツとゲー

お

リケに基づいた解説を付けて出した.こ うして 『青年達を鍛えるための諸命題』

の研究は端緒についたばかりである.

『青年達を鍛えるための諸命題』は53の具体的問題からなる.し かし9世 紀
ら

末のものである現存最古の写本は,お およそ全体の三分の一を欠いている.し

たがって時代とともに問題が付け加えられていったのか もしれない.と ころで

執筆年代および場所 に関する情報は残されていない.問 題中にラクダ,東 洋の

商人などが登場することから,執 筆地はヨークではなくフランク王国での可能

性もあるが,決 定的なことはなにも言えない.そ れ ら問題が後になって付 け加

えられこともあるし,ま た古代から伝承 されてきた問題を取 り入れただけかも

しれないからである.実 際,扱 われている問題は雑多である.問 題には具体的

数値が与えられ,そ の数値解が問われる.幾 何学の問題といえども,面 積 など

の数値問題である.類 似 した問題は大方は順になってはいるが,問 題配列 には

取 り立てて基準があるわけではないようである.す べて問題は,「 ….言 いな

さい」 という形で終わる.問 題のあとには直ちに具体的解答 とその検算 とが与
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え られ るが,決 して解法 は示 され ない.教 育的配慮 か ら解法 は読者 に委 ね られ

たのであろ うか。当時の資料が少 ない今,そ の解法 は推測 による しか ない.

アル クイ ンは 自由七科 を重要視 したが,彼 はユークリッド 「原論』やボエティ

ウス 『算術教 程』の ように理論算術 を扱わ なか った.教 育家 としてアルクイ ン

は,当 時の教育の実際 を鑑み,そ の程度 に合 わせて実際的 な教育 を 目指 した も

の と思われ る.そ の点か ら言 えば,『 青年 達 を鍛 えるための諸命題 』 は,数 学

書のなかで も,数 学パズ ル集あ るい は数学遊技集 と も呼べ る部類 に属す ること

になる.と りわけ問題11,14,17,18,19,20,43は パ ズ ル とみ なせ る.こ の

伝 統はギ リシャ,イ ン ド,中 国 と各文化圏 にも見 られ る もので,和 算で も,中

根彦循 『勘者御伽 双紙』,村 井 中漸 『算法童子 問』,福 田理軒 『算法玉手箱』 な

どにうかが える.ギ リシア ・ラテ ン世界で言 えば,ギ リシア語で書かれた メ ト

ロ ドルス(4～6世 紀頃)の 『算術エ ピグラム』がそれ以前か らあ る諸問題 を

　　

まとめたものだが,ア ルクインの書との類似性を持つ.ア ルクインのはこの種

のものとしてはラテン語で書かれた今日までに知られうる最古のものである.

そこで扱われた問題は,後 にピサのレオナル ド 『算盤の書』(1202年)を は じ

めとして,そ れ以降14世紀から16世紀にかけてのイタリア算法学派のテクス ト

に用いられるようになる.だ が算法学派が衰えた17世 紀になると,そ れら問題
　

はバシェに よって集大 成 され,さ らに今 度は フランス,英 国 などの数学遊技愛

好者用の著作 に多 く現 れる.こ う してサム ・ロイ ドや今 日の ガー ドナー に至 る

ことになる.

3.問 題 の分類

シングマスターによる分類に幾らか変更を加えて,問 題を分類整理してみよ
ユ　

う.用 いられている数字は問題番号である.

算術問題

単純な乗法 50
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単 純 な除法37,46,49

速 さの問題1

イ ヌ とウサギ26

1元 方 程式

挨拶 の問題2,3,4,36,40,44,45,48

アハ 問題7

数 列 の和

算林了数　り42

幾 イ可数列13,41

利 益 配分6

2元 一 次連立方程式16

謎 解 き問題14,43

百 鶏 問題5,32,33,33a,34,38,39,47

遺 産分 配

樽12,51

双 子35

幾 何 学 問題

面積

矩形9,10,21,22,23,24,25,27,28,29,30,31

円形25,29

そ の他 の問題

奇妙 な家 族11,11a,11b

渡船17,18,19,20

さて,幾 つかの典型 的な問題 を見てみ よう.

(1)百 鶏 問題

これは5世 紀 中国の 『張丘建算 経』巻下38の,「 今有 鶏翁一 直銭 五,鶏 母一
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直銭 三,鶏 雛 三直銭 一,凡 百銭買 鶏百隻,問 鶏翁母雛各幾何」 に由来 し,α κ+

bbl+cz=h,x+y+z==feと い う連 立不 定方程式 に還元で きる問題.h=100と す

る と典型 的な百鶏 問題 にな る.ア ル クイ ンで は次の ような数値 を持つ.

第5問10x+5y+(1/2)z=100,

第32問3x十2bl十(1/2)z=20,

第33問3x十2y十(1/2)z=30,

第33a問3x+2y+(1/2)2=90,

第34問3x+2y+(1/2)2=100,

第38問3x+y+(1/24)2=100,

第39問5x+y+(1/20)z=100,

第47問 2x十(1/2)y十(1/4)z=12,x十 二y一ト2=12;

x-←y一 ト2=100;(x,bl,2)=(1,9,90)

x十 ツ 十z=20;(x,ニ ソ,z)=(1,5,14)

x十 二y一トz=30;(x,ly,z)=(3,5,22)

x十 二y十z=90;(x,二y,2)=(6,20,64)

x十bl-1-z=100;(x,y,2)=(11,15,74)

x十 二y一トz=100;(っ じ,二y,z)=(23,29,48)

x一 トニy十z==100;(x,二y,z)=(19,1,80)

(x,)ノ,z)=(5,1,6)

こ こ で,第34問 は 他 に も(17,5,78),(14,10,76),(8,20,72),(5,

25,70),(2,30,68)と 複 数 の 解 が 可 能 で は あ る が,テ ク ス トで は た だ 一 つ

ユヨ

しか示 されていない.

(2)土 地 測量

土地測量 に関 しては古代 ローマ以来多 くの文献が残 されてい る。 アル クイン

もその伝統下 にある とみて よいであろ う.幾 何 学の問題で も,22,23,24,25

が 土 地測量,27,28,29が 都 市に家屋 を建 て る問題 であ る.こ れ らは また,

『作 者未詳の幾何 学』(Geometriaincertiauctoris)に も表現 や値 が少 し異 な
　ヰ

るけれども見いだされ,両 者の問題の類似性が指摘できる.

これらの中には古代中国,エ ジプ トに見られる問題と類似したものもあるが,

これら古代文明とアルクインとの直接の影響関係を見いだすのは困難である.

アルクインは図書館管理者として多 くのラテン世界の文献に通 じていた.実 際,

彼は図書の著作 リス トを詩文にして残 している.し たがってローマ時代末期以
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来のラテン語著作からの影響は間違いないであろう.ア ルクイン自身にはギリ

シア語の知識はなかったといわれている.彼 自身この著作以外には数学書を残

してお らず,ま たおそらくは書かなかったであろうから,そ の問題作成能力は

不明である.し か し彼の受けた当時の数学教育の状況からして,問 題の多 くは

既に存在 していた多 くの問題から選び取 られたと見て差 し支えないと思われる.

4.数 表記 と計算法

アル クイ ンの時代 には,計 算途中の数表記 には古代ギ リシア以来 の指が用 い

られていた.実 際,ア バ クスが用 い られ るようになるの は11世 紀初頭 のジェル

ベ ールの頃か らであ り,さ らにア ラビア数字に よる計算法 は12世 紀 になってか

らであ る.さ て指 による数表記で は,両 指 を用いてn・10`(n=1-9;i=0-3)

まで を示す こ とがで きる.ア ルクイ ンの師であるベ ーダが コンプ トゥス(暦 計

算)を 押 し進めた こ とか ら,計 算法 は学者 たちの間ではい くらか普及 してはい

たが,複 雑 な計算 になると写本で も多 くの誤記が見 られる .実 際,問 題 で扱 わ

れてい る数値 も計算が楽 になるように と10の 倍数が多 い.

ア ル クイ ンは また ローマ数字 を用いてい るが,こ こで注意 しておかねばな ら

ないのは1000倍 の 数である.ま ず彼 は,あ るい は写本の写字生 は,1000を 超 え

た部分 については,数 字 の上 に線 を付 ける.た とえ ば,7500はVIIDで あ る.

つ ま り一般 的に用 い られている とされるMは 用い られ ないのであ る.さ らに,

1000の1000倍 で はmiUemilliaと い う数詞 を用いる.す なわち,2097152はbis

millemilliaXCVIICLIIと な り,用 い られ て い る最 大 数1073741824は,

miliesI.XXIIImillemilliaDCCXLIDCCCXXIIIIと 表 記 され る.

写 本 と編集本で は,数 を表記す るのにどち らを用 いるかの基準 がない まま数

詞 とローマ数字 とが併用 されてい る.な かにはTriginta皿(三 十3)の よ うな

表記 もみ える.こ うい った混在 の数表記 はそ の後 も中世西 欧ではみ られる.
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最 後 に,用 い られている単位 を示 してお く.

長 さ

1ペ ース=12ウ ンキ ア(;約30crn)

1パ ッスス=5ペ ー ス

1ペ ルテ ィカ=10ペ ー ス

1レ ウヴァ=1500パ ッスス

1ク ビ トゥス(=約45cm)

面 積

1ア リペ ンヌス=(12ペ ル テ ィカ)2(=約1300m2)

容 積

1メ ルス=3セ ク スタ リウス(=約3/2リ ッ トル)

1モ デ ィウス=24セ クス タリウス

1メ トルム=48セ クス タ リウス

1メ トレテ ース=3モ デ ィウス

重 さ

1ソ リ ドゥス=12デ ナ リウス

1リ ブラ=20ソ リ ドゥス=12ウ ンキア

値段

1ソ リ ドゥス=12デ ナ リウス

1リ ブラ=20ソ リ ドゥス;12ウ ンキア

1タ レン トゥム=75ポ ン ドゥス

1ポ ン ドゥス;12ウ ンキア=72金 ソ リ ドゥス

翻訳にあたっての注意

[]内 は訳者が補ったもの.

原文がローマ数字のものは算用数字で,原 文が数詞のものは漢数字でと訳 し分けた.

各問題の末文は,「 望む者は,… 言いなさい」,「できる者は,… 言いなさい」など
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であるが,こ れらの 「望む者」,「できる者」等は訳文では省略 した.

会話部分の 「」は訳者が補った.

〈〉内はテクスト校訂者フォルカーツが補ったもの.

ユら

『青年達 を鍛えるための諸命題』翻訳 と注解

[1,]ナ メ クジ

1レ ウカ離 れた ところにいるナメクジがツバ メか ら食事 に招待 された.と こ

ろが ナメクジは,日 に1ウ ンキアの歩行 しかで きなかった.で は このナメクジ

は何 日かかってこの食事 にた どり着 けるであろ うかを言 いな さい.

解 答

1レ ウカは1500パ ッスス,あ るいは7500ペ ー ス,あ るい は90000ウ ン キア.

　ら

ウ ンキア と同 じだけの 日にちがかかった.そ れは246年 と210日 で ある.

[2.]道 行 く男

道行 く男が向かってくる人を見て,彼 らにこう言った.「 あなた方 と同 じ人

数だけ他にも人がいて,ま た[そ の合わせた人数の]半 分の半分の人と,さ ら

に 〔以上の]半 分の人数に関してその半分の人がいたとしよう.す ると私を含

めて100人 になった」.で は最初に彼が見たのは何人であったのかを言いなさい.

解 答

最初 に彼 が見たのは36人 であった.[そ れと]同 じ人数 だけの他 の人[と]

は72人,[そ の]半 分の半分 は18人,そ の半分 は9人 で ある.そ れ ゆ え こ う言

いな さい.「72人 と18人 とで90人 を なす.9人 を加 えよ.99人 に な る.話 者 を

ユア

加 えよ.す る と100人 が 得 られ るであ ろう」.
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[3.]コ ウノ トリを見た二人の旅人

二人の道行 く男が コウノ トリを見 て,「 何羽 いるの だろうか」 と互 い に言 い

交わ した.数 を議論 しなが ら彼 らはこ う言った.「 もし他 に も同 じ数 だけいて,

また三度 目も同 じ数 だけい て,さ らにその三分 の一の半分 がいて,そ して二羽

が加 えられる と,100羽 に な った」.で は,最 初 に彼 らが見 たのは何 羽であった

のか を言いな さい.

解 答

28羽 と28羽 と三 度 目の同 じ数28羽 を合わせて84羽 にな り,そ の三分 の一 の半

分 は14羽 であ る.す る と全体 で98羽 であ る.こ うして二が 加 え られ る と100羽
　　

に な る.

[4.]人,お よび野原 に放 し飼い にされ たウマ

あ る男が野原 に放 し飼い にされた ウマ を見て,そ れらを欲 しくなってこう言 っ

た.「 それ らが私 の もので,さ らに他 にも同 じ頭数 だけ と,そ してその 半分 の

半分 とが私の ものであ った らなあ」.す るときっと彼は100頭 の 馬を 自慢 する こ

とになるであろ う.で は,最 初 にそ の人物 は何頭 の放 し飼 いの ウマ を見 たのか

を判 定 しな さい.

解 答

放 し飼いにされているのは40頭 の馬であった.他 の馬と合わせると80頭にな
ユ　

る.こ の半分 の半分,つ ま り20頭 が加 え られ ると100頭 に なる.

[5.]100デ ナ リウス を持 つ買 い手

あ る買い手が言 った,「 百デ ナリウス で100頭 の ブタを買いたい.た だ し雌 ブ

タを10デ ナリウス,母 ブタを5デ ナ リウス,他 方二頭 の子 ブタを一デナ リウス

で買 うとす る」.さ て,頭 数が過不 足 ない ようにす るため には,何 頭 の雌 ブタ,

何 頭 の母 ブタ,何 頭の子ブ タになるのか を言 いな さい.



167

解 答

9頭 の母 ブ タと一頭 の雌 ブタ とを五十五 デナ リウス,そ して80頭 の子 ブ タを

40デ ナ リウスで買 いな さい.す る と90頭 の ブタになる.残 りの五 デナ リウスで

　　

10頭 の子 ブ タを買 いなさい.す ると双方 で100頭 とな るであろ う.

[6.]100ソ リ ドゥス所持 してい る二人 の商人

合わせて100ソ リ ドゥス所持 している二人の商人がいて,そ れ らで彼 らは ブ

タを購 入 した.ニ ソリ ドゥスで5頭 のブ タを買い,そ れ らを太 らせ,再 び売 っ

て もうけ ようとした。 しか し彼 らはブ タを太 らせ るには適切な時期では ない こ

とがわか り,し か も彼 らはブ タを冬に放牧す ることがで きなか ったので,で き

る ことな らそれ らを売って利益 を得 ようとした.し か しなが らそうはで きなか っ

た.と い うの も彼 らはそれ らを買 った値段 で しか売 ることがで きなか ったか ら

である.つ まり,5頭 の ブ タをニ ソ リ ドゥスで得 た ようにであ る.こ の ことが

わかったので,彼 らは互 いに言葉 を交 わ した.「 ブタを分 けるこ とに しよう」.

彼 らが買 った ようにブタを分 けるこ とがで きれば利益 が得 られるであろ う.で

は最初 には何頭 のブタが いたのか を言 いなさい.そ して分割 して売って,し た

が って直 ちに売 ることで は得 られ なか ったような利益 を得 な さい.

解 答

最初250頭 の ブ タがいたが,そ れ らは5頭 のブ タはニ ソ リ ドゥス であ る と言

われてい るのであ るか ら,100ソ リ ドゥスで買 い集め られた.と い うの も五 の

五十倍 も50の 五倍 も250で あ るか ら.そ れ らを分割 して片 方の商人は125頭,他

方 も同 じだ け手 に入れた.片 方は[品 質の]劣 った ブタ三頭 を一 ソリ ドゥスで,

他 方は[品 質の]す ぐれたブ タニ頭 を一 ソリ ドゥスで売 った.こ う して,劣 っ

たブ タを売 った者 は120頭 の ブ タか ら40ソ リ ドゥス を得 たが,他 方,よ りよい

ブ タを売 った者 は60ソ リ ドゥス を得 た.と い うの も劣 ったブ タ30頭 は常 に10ソ

リ ドゥスで,す ぐれ たブタ20頭 は10ソ リ ドゥス で売 られたか らである.こ うし

て双方 にはそれぞれ ブタ5頭 が残 ってお り,そ れ らか ら彼 らは4ソ リ ドゥス と
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　ユ

ニ デナ リウス の利益 を得 るこ とがで きた.

[7.]30リ ブ ラの重 さの皿

金,銀,真 鍮,鉛 か らなる30リ ブ ラ,つ ま り600ソ リ ドゥスの重 さの皿 があ

る.銀 は金 の三倍,真 鍮 は銀 の量 の三倍,鉛 は真鍮の三倍の重 さであ る.で は

各 々の金属 は どれほ どの重 さなのか を言いな さい.

解 答

金 は九 ウ ンキアの重 さになる.銀 は9ウ ンキ アの三 倍,つ ま りニ リブ ラと

三 ウ ンキアになる.真 鍮 は三倍 のニ リブ ラと三倍の3ウ ンキ ア,つ ま り6リ ブ

ラ と9ウ ンキアの重 さになる.鉛 は三倍 の6リ ブ ラと三倍の9ウ ンキ ア,つ ま

り20リ ブ ラ と3ウ ンキアの重 さになる.9ウ ンキア,2リ ブラと3ウ ンキア,

6リ ブラ と9ウ ンキア,20リ ブ ラと3ウ ンキアが加 えられ ると30リ ブラになる.

さ らにソ リ ドゥスに関する別法.金 はく銀>15ソ リ ドゥス の重 さで ある.銀

は三倍 の15,つ ま り45.真 鍮 は三倍の45つ ま り135で あ る.鉛 は三倍 の135つ ま

り405で あ る.405と135と45と15と を合 わせ な さい,す る と600ソ リ ドゥスが得

　　

られ,こ れは30リ ブ ラである.

[8.]樽

100メ トレテ を含 む樽があ り,そ こにはそれぞれ[最 大 で]三 モ デ ィウス を

流す こ とので きる3本 の管がついてい る,モ デ ィウスの数の うちの三分 の一 と

六分 の一 とが一つの管 を,も う一つの管 には三分の一 だけが,第 三番 目の管 に

は六 分の一だけが流れている.で は各 々の管 には一体 どれ ほ どのセクス タリウ

スが流 れているのか を言いな さい.

解 答

最初 の管 には3600セ ク ス タリウスが,第 二の管 には2400セ ク スタ リウスが,
　き

第三 の管 には1200セ クス タリウスが流れてい る。
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[9.]外 套

私は丈100ク ビ トゥス,幅80ク ビ トゥスの外套 を持 っている.そ れ を分けて,

そ れぞれが丈5ク ビ トゥス,幅4ク ビ トゥスの小外套 を作 りたい.で は何着 の

小外 套が作 られるのか を言いな さい.

解 答

400の 八 十分の一 は5,百 分の一 は4で あ る.そ れ ゆえ5を 八 十倍 して も,

4を 百倍 して も汝は常 に400を 見 い だす.そ れ だけの小外 套が 作 られ るで あ ろ

　

う.

[10.]麻

私 は長 さ60ク ビ トゥス,幅40ク ビ トゥスの麻 を持 ってい る.そ れ を長 さ六 ク

ビ トゥス,幅 四ク ビ トゥスになる ように分 けて,下 着 を作 りたい.で は何着の

下着が そこか ら作 られ うるのかを言いな さい.

解 答

六十 の十分 の一 は6,四 十 の十分 の一は4で ある.そ れゆえ六十の十分 の一

も四十 の十分 の一 も十 回[取 れる]と 見 なされるので,長 さ6ク ビ トゥス,幅

4ク ビ トゥスの百着[の 下着]が 見 いだせ る.

[11.]そ れぞれの姉妹 と結婚する二人の男

もし二人の男が互いに一方が他方の姉妹 と結婚 したら,彼 らの子供たちは互
　う

いにどのような親族関係になるのかを言いなさい.

[11a.]そ れぞれの母親 と結婚する二人の男

もし二人の男が互いに一方が他方の母親と結婚 したら,彼 らの子供たちは互
　　

いにどのような親族関係で結びつけられるのであろうか.
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[11b.]父 と息子,未 亡人 とその娘

もし父 と息子が,残 された妻 つ ま り未亡人 とその娘 と,息 子 と母親,娘 と父

親 とい う組 み合 わせ で結婚す るのな ら,彼 らか ら生 まれた子供た ちは互い にど
　ア

のような関係で結ばれるのかを言いなさい.

[12.]あ る家長とその三人の息子たち

ある家長が死んで,そ の三人の息子たちに遺産として30個 のガラスビンを残

した.そ の うちの十個は油で満たされ,他 の十個は半分満たされ,第 三番 目の

十個は空であった.三 人の息子各々にガラスビンと油 とが等 しく行 き渡るよう

に,油 とビンとを分けなさい.

解 答

それ ゆえ三人 の息子 と30個 のガラス ビンとがある.ガ ラス ビンの うちの10個

は満杯 で,10個 は半分満 たされ,10個 は空 である.十 を三倍 する と30に なる.

各 々の息子 に対 して10の ガラス ビンが取 り分 として与 え られる.三 分 しなさい.

す なわち,第 一番 目の息子 には10個 の半分満 た されたガ ラス ビンを,つ いで第

二番 目の息子 には5個 の満杯 のビ ンと5個 の空 の ビンとを,第 三番 目の息子 に

も同様 に与 えなさい。す る と3人 の兄弟 の間でガラス ビンと油 とが等 しく分 け

られ るであ ろう.

[13.]王 とその軍隊

ある王がその召使 いに,そ れまで召集 して きたの と同 じ人数 を集 める とい う

仕方で,30の 村 か ら軍隊 を召集す るよ う命 じた.た だ し彼 らは最 初 の村 には

一人で
,第 二の村 には もう一人 と,さ らに第三 の村 には[他 に]三 人で 出か け

た.こ れ ら30の 村 か らどれ だけの人が集め られ たのか を言い なさい,

解 答

それゆえ最初の逗留では二人,第 二では4人,第 三では8人,第 四では16人,
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第五 で は32人,第 六 で は64人,第 七 で は128人,第 八 で は256人,第 九で は

512人,第 十 では1024人,第 十一 では2048人,第 十二 では4096人,第 十三 で は

8192人,第 十 四で は16384人,第 十 五 で は32768人,第 十 六 で は65536人,第

十七で は131072人,第 十八では262144人,第 十九 で は524288人,第 二十 で は

1048576人,第 二十一 では2097152人,第 二十二では4194304人,第 二 十三 で は

8388608人,第 二十四 では16777216人,第 二十五 では33554432人,第 二 十 六で

は67108864人,第 二十 七 では134217728人,第 二 十 八 で は268435456人,第

二十九では536870912人,第 三十番 目の村で は1073741824人 に なった.

[14,]牛

一 日中耕 す牛 は
,最 後 の畦 に足跡 をい くつ残 すのか を私に言い なさい.

解 答

牛は鋤 よりも前に進み,そ のあと鋤が続 くのであるから,最 後の畦には決し

て足跡は残 らない.と いうのも,こ のように未耕地 を前進しながら多くの足跡

を残そうとも,耕 す ことであとに続 くものは消 されてしまうからである.こ う

して最後の畦には足跡はなにも見いだせない.

[15.]人

私はあなたにこう尋ねます.人 が畑の各端ごとに三つの転回点を作ったとき,

その人はその土地に何本の畝を作ったことになるのかを私に言って下 さいと.

解 答'

畑 の一端 に3つ,他 端 に3つ[の 転 回点が]作 られるので,転 回点 を持つ7

本 の畝が作 られ たこ とになる.

[16.]牛 を 引 く二 人の男

二人の男が道 に沿 って牛 を引いてお り,そ の うちの一 方が他 方 に言 っ た.
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「私 に二頭の牛 を下 さい.そ うすれば私 はあなたが持 ってい るの と同 数の牛 を

持 つ ことになるで しょう」.す る と他方が言 った.「 で はあ なた も私 に二頭の牛

を下 さい.そ うすればあなたが持つ2倍 の頭数の牛 を私 は持つ ことになるで しょ

う」.何 頭の牛が いたのか,各 々は何頭 の牛 を持 っていたのか を言 いな さい.

解 答

二頭 の牛 を与 える ことを互い に要求 した最初の人物は,4頭 を持 っていた.

他 方,要 求 された人物は8頭 を持 っていた,と い うの も,要 求 された人物は要

求 した人物 に二頭 の牛 を与えたので,各 々は六頭 にな ったか らであ る.先 に受

け取 った人物 は,2頭 の牛 を,6頭 持っていた最初 に与えた人物に返 し,こ う

して彼 は8頭 持 つ ことにな り,こ れは四の二倍であ り,他 方の人物 には4頭 が

残 り,こ れは8の 片 方である.

[17.]そ れ ぞれ姉妹のあ る3人 の友人

3人 の友 人が いた.そ れぞれ姉妹 がいて,川 を渡 らねばな らなかった。彼 ら

の各 々はその親友 の姉妹 とともに渡るこ とを望 んだ.川 にやって きた彼 らは小

船 しか見 いだせず,そ の船 では彼 らの うちの二 人 しか渡れなかった.姉 妹 の誰

もが彼 らによって辱 め られない ようにするには,ど の ように して渡船 した らよ

い のか を言 いなさい.

解 答

まず最初に私と私の姉妹が乗船 し,川 を渡 り,対 岸で私の姉妹を船から出し,

私は河岸に向けて船で戻った.次 に,二 人の男つまり岸に残っていた男達のそ

の姉妹が乗船 した.こ うして彼女らが上陸 したら,最 初に渡った私の姉妹が乗

船し,私 のもとへと船を戻 した.彼 女が外に出たら二人の友人は船に乗って渡っ

た.次 いで彼らのうちの一人はその姉妹とともに船に乗 り,我 々のところに渡っ

てきた.私 と船でやってきたばか りの者 とが私の姉妹 を残 して再び渡った.
　

一人の女が船 を戻 し
,私 の姉妹 をつれて私の ところに渡 って くる.こ う して,
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その姉妹が対岸に残っている男が船に乗 り,彼 女を連れて戻る.こ うしていか

なる辱め も起こることなく渡船が成 し遂げられた.

[18。]オ オカ ミ,ヤ ギ,そ して一束の キャベ ツ

ある男が川 を越 えてオオカ ミ,ヤ ギ,そ して一 束のキ ャベツ を運ばねばな ら

なかった.と ころが それ らの うちの二つ を運ぶ ことので きる船 しか他 には船 を

見つける ことはで きなかった.彼 の使命 は,こ れ らすべて をまった く無償で運

ぶ ことであった.い か にして これ らを無償で運ぶ ことがで きたのか を言い なさ

)讐.

解 答

す なわ ち[前 間 と]同 様 な方法で最初 に私 はヤ ギを運 び,オ オカ ミとキャベ

ッは外 に残 しておいた,そ のあ と戻 って今度 はオオカ ミを連れ て渡 り,オ オカ

ミを対岸 にお き,さ らにヤ ギを船 に乗せ連れ て渡 り,ヤ ギを残 し,キ ャベ ツを

運 んだ.そ して再 び戻 ってヤギ を連れ て渡 った.こ の ように してさほ ど混乱 も
　

な く効果 的に漕 ぎ渡 ったの であ る.

[19.]体 重が荷車の重さと同 じ男と妻

それぞれの体重が荷車の重 さと同じ男 と妻が,合 わせて荷車の重 さに等 しい

二人の子供をつれて大 きな川を渡らねばならなかった.荷 車一台の重さを運ぶ

ことのできる船しか他には船を見つけることはできなかった.船 が沈むことの

ないように渡らせなさい.

解 答

ここでも上と同じ順番にせよ.最 初に二人の子供が乗船 し,渡 り,そ のうち

の一人が船を戻す.次 に母親が船で渡る.次 いでその息子が船を戻す.戻 した

後その兄弟が船に乗 り,二 人で渡 り,さ らに彼らのうちの一人が船を父親のと

ころに戻す.こ の息子が一人外で待って,父 親が渡 り,さ らに先に渡っていた
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息子がこの同 じ船に乗って兄弟のところに戻る.二 人は乗船 し渡る.こ のよう

に巧妙 に漕げば,お そらく難破することもなく航海が達成されるであろう.

[20.]ハ リ ネズ ミ

ニ 匹の子供 を持 ち,体 重一 リブラの,大 きな川 を渡 ろ うとしている雄雌 のハ

ヨ　

リ ネ ズ ミ.

解 答

上と同様にして,最 初に二匹の子供が渡 り,そ のうちの一匹が船を戻す.父

親がその中に入って渡り,最 初に渡った子供が船を対岸に戻す.そ の兄弟が再

び中に入 り,二 匹は越えて渡る.そ のうちの一匹が外に出て,も う一匹が母親

のところに船を戻 し,母 親はその中に入 り渡る.前 に渡った息子が外に出て,

さらにそれに乗船 して兄弟のもとに戻る.二 匹はその中に乗船 して,こ うして

恐ろしい難破もなく航海が達成される。

[21.]平 地 とそこに横 たわる羊.

長 さ200ペ ース,幅100ペ ー スの平 地がある.そ こに私は羊 を放 し飼い にし,

各 々の羊 が長 さ5ペ ース,幅4ペ ースを占める ように したい.で は何頭 の羊 を

そこに横 たえるこ とが で きるのか を言 いなさい.

解 答
　

この平地は長 さ200ペ ー ス,幅100ペ ー スであ る.200を5で 割 れ ,す る と40

に な る.次 に100を4で 割れ.百 の 四分 の一 は25で ある.そ れゆ え40倍 の二 十

五 も,25倍 の 四十 も千 とい う数 を満 たす.そ れゆえ これだけの頭数 の羊 がそ こ

に配 置で きる.

[22.]円 錐 状 に とが った平地

一辺が100ペ ル テ ィカ
,他 の辺が100ペ ルテ ィカ,前 方は50ペ ルテ ィカ,中 央
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は60ペ ル テ ィカ,も う一つの前方 は50ペ ル ティカの平地があ る.ア リペ ンノス

をどれだけ含むのか を言いな さい.

解 答[1]

この 平地の長 さは100ペ ル テ ィカ,各 前 方の幅 は50,他 方 中央 は60で あ る.

中 央の長 さと両端の長 さとを加 えなさい,す ると160に な る.そ の三 分の 一 を

取 りなさい,す ると53で,[そ れ に]百 をかけな さい,す る と5300に な る.こ

れ を12等 分 しなさい,す ると441が 見 いだ される.さ らに これ を12等 分 しなさ
ヨヨ

い,す ると37が 得 られ る.こ れが この平地 にあ るアリペ ンノスの数である.

解 答[2]

二 つ の長 さを加 えなさい,す ると200で あ る.二 百の半分 を取 りな さい,す

ると100で あ る.そ して50と60と50と を加 えな さい,す る と160で あ る.160の

三 分の一 を取 りなさい,す る と53で あ る.53の100倍 を取 りな さい,す る と5300

で あ る.5300を 十 二で割 りなさい.す なわちそこか ら12回 取 りなさい.た とえ

ば,5300の12の 部 分 を取 りなさい,す る と441で あ る.さ らに441か ら12の 部 分
　

を取 りなさい,す ると37で あ る.こ れが この中のア リペ ンノスの数である.

[23.]四 角 形の平 地

一辺が30ペ ルテイカ
,他 辺が32ペ ル テ イカ,前 方 が34ペ ル テ ィカ,他 の前 方

が32ペ ルティカの四角形 の平地が ある.そ こには どれほ どのア リペ ンノスが含

まれるのか を言 いなさい.

解 答

平地 の2つ の長 さは62に なる.62の 半 分 を取 りなさい,す る と31で あ る.平

地 の二 つの幅は合 わされる と66で ある.66の 半 分 を取 りな さい,す る と33で あ

る.こ の三十一倍 を取 りな さい,す る と1020で あ る.こ れを上 で行 った ように

再 び12で 割 りなさい.す なわち,千 二 十の十二分 の一を取 りな さい,す る と85
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で,さ らに85を12で 割 りな さい,す る と7で ある。それゆ えこのア リペ ンノス

ヨう

の数 は七であ る.

[24.]三 角 形 の平地

一辺が30ペ ルテ ィカ
,他 辺が30ペ ル テ ィカ,前 方が18ペ ル テ ィカの三角形 の

平地がある.ど れほ どの アルペ ンノスが含 まれることになるのか を言いなさい.

解 答

この平地 の二 つの長 さを加 え よ,す る と60に な る.60の 半 分 をとれ ,す ると

30に な る.前 方 は18ペ ル テ ィカなので18の 半分 をとれ,す ると9に なる .九 倍

の三十 を とれ,す る と270に な る.こ こか ら再 び12[で 割 るこ と]を お こなえ.

す なわち270を 十 二で割れ,す ると22と 半 分 になる.さ らに22と 半 分 を十二 で

割 れ.す ると一 アルペ ンノス と10ペ ルテ ィカ と半分 になる,

[25.]円 形 の平 地

周が400ペ ル テ ィカの円形の平地がある.そ れはい くつ のア リペ ンノス を占

め ることになるのか を言 いなさい,

解 答[!]

400ペ ルテ ィカを含 むこの平地の 四分 の一 は100で あ る.も しこれが 自分 自身

に乗ぜ られる と,す なわち百倍 される と,10000に な る.こ れ を12の 部 分 に分

けねばな らない.一 万の十二 分の一は833で あ り,そ れが さら に12の 部 分 に分

ヨ　

け られる と,69が 得 られる.こ の平地 はこれだけのア リペ ンノス を含 む,

解 答[2]

そ れ ゆえ400の 四 分の一を とれ,す る と100に な る,そ して さ らに400の 三 分

の一 をとれ,す ると132に な る.100の 半 分 をまたとれ,す る と50に な る.さ ら

に132の 半 分 を とれ,す る と66に な る.66の 五 十倍 を とれ,す る と3151に な る。
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これを12で 割 れ,す る と280に な る.さ らに280を 十 二で割れ,す る と24に な る.

　

24の 四倍 を とれ,す る と96に な る.全 体 では96ア リペ ンノス となる.

[26.]平 地,そ して犬の追跡 と兎 の逃走

長 さ150ペ ースの平地が ある.一 端 には犬が,他 端 には兎が い る.後 者 す な

わち兎が逃げたあ とを犬が追いかけ る.と ころで犬が一 回の跳躍 で9ペ ース進

む間に兎は7ペ ース進 む.兎 が捕 まるまで にどれ だけのペ ースあるいは一跳躍

して,犬 は追跡 し兎は逃走す るのか を言い なさい.

解 答

この平地の長 さは150ペ ー スで ある.150の 半 分 を とれ,す る と75に な る.犬

は一飛 びで9ペ ース進む.75倍 の 九は675で あ り,兎 を追跡 して堅 い歯 で兎 を

捕 まえ るまで,犬 はこれ だけのペ ース進 む.兎 は一度 に7ペ ース進むので,こ

の七十五 を七倍せ よ,す ると525に な る.捕 まるまで に兎 は これ だけ のペ ース

ヨ　

逃走 して進む.

[27]四 角 形の都市

一辺が千百ペ ース
,他 辺が千ペ ース,前 方が600ペ ー ス,他 の前方 が600ペ ー

スの四角形 の都市が ある.私 はそ こに家 の屋根 を置 いて,各 家が長 さ40ペ ース,

幅30ペ ー スになるように したい.何 件 の家 が 占める ことにな るのか を言い なさ

い.

解 答

もしこの都市 の二 つの長 さが加 え られ ると,2100に な る.同 様 に して,も し

二つ の幅が加 え られる と1200に な る.そ れゆ え1200の 半 分 をとれ,す る と600

に な る.さ らに2100の 半 分 をとれ,す ると1050に な る.そ して各 々の家 は長 さ

40ペ ース,幅30ペ ー スなので,1050の 四 十分の一 をとれ,す ると26に な る.さ

らに600の 三 十分の一 をとれ,す る と20に な る.そ れゆえ26の 二十倍は520に な
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る.こ れだけの数の家が 占め られ る.

[28.]三 角 形の都市

一辺が100ペ ー ス
,他 辺が100ペ ー ス,そ して前 方が90ペ ースの三角形の都 市

が ある.各 家が長 さ20ペ ース,幅10ペ ー スになる ような家屋 をそ こに私 は建 築

した い.何 件 の家が 占めるこ とになるのかを言 いな さい.

解 答

それゆえ この都 市の二つの辺が加 えられ ると200に な る.200の 半 分 を取れ,

す る と100に な る.ま た前方 は90ペ ースなので,90の 半 分 を とれ,す る と45に

な る.各 々の家 の長 さは20ペ ース,幅 は10ペ ー ス なので,100の 中 には五倍 の

20が あ り,40の 中 には四倍 の10が ある.そ れゆえ4の 五倍 をとれ,す る と20に

な る.こ れだけの家 をこの都市 は占める ことになる.

[29,]円 形 の都市

周囲が8000ペ ー スの 円形の都市があ る.各 家が長 さ30ペ ース,幅20ペ ース と

する と,[そ こには]何 件 の家 がなければな らないのかを言いな さい

解 答[1]

　

この都市 の周 りには8000ペ ー スが数え られるが ,そ れ を一倍 半比 に分 割す る

と,4800と3200に な る.前 者 は家 の長 さ,後 者 は幅である.そ れゆえ,双 方の

全体か ら半分 を引 け,す る と大 きい方か ら2400が,小 さい方 か ら1600が 残 る。

それゆ えこの1600を 二 十で割れ,す ると八十倍 の二十が見 いだされ,さ らに大

きい方の全体すなわ ち2400が30の 部 分 に分 け られ,八 十倍 の三十が数 えたて ら

れる.80の 八 十倍 をとれ,す る と16000に な る.上 記 の命題 に よる と,こ の都

市 の中にはこれだけの数の家が建 て られ得る.



179

解 答[2]

この 都市の周囲は8000ペ ースで ある.そ れ ゆえ8000の 四分 の一 をとれ,す る

と2000に な る.さ らに8000の 三 分 の一 を とれ,す る と2666に な る.二 千 の半分

をとれ,す ると1000に な り,さ らに二千666の 半 分 をとれ,す ると1333に な る.

さ らに1333の 三 十分 の一 をとれ,〈 す る と44に な り,さ らに1000の 二 十分 の一

をとれ,す ると50に な る.44の 五 十倍 をとれ,〉 す る と2200に な る.こ こか ら

む

二千200の 四倍 をとれ,す る と8800に な る.こ れが家の総和 であ る.

[30.]大 聖 堂

長 さが240ペ ース,幅 が120ペ ー スの大聖堂があ る.煉 瓦 を敷 き詰 めた道 にあ

る一個 の煉瓦 は,長 さ23ウ ンキアすなわち一ペース と11ウ ンキアで,幅12ウ ン

キアす なわち一ペ ースである.こ の道 を覆 うには幾つの煉瓦が必要 なのか を言

いな さい.

解 答[1]

126個 の 煉瓦 は長 さ240ペ ー スであ り,120個 の煉瓦は幅120ペ ー スである.各 々

の煉瓦 は幅 にペ ースの尺 度を持 つのでそれゆえ126を 百 二十 倍せ よ,す る と全

体 は15120に な る.そ れ ゆえこの大聖堂で はこれだけの個 数 の煉瓦 が舗 装 を覆

うこ とが で きる.

る　

解 答[2]

240の 十 二倍 をとると,2880に な る.そ して煉瓦一個 は長 さ15ウ ンキア なの

で,2880の 十 五分の一 を とれ,す る と192に な る.さ らに120の 十 二倍 をとれ,

す ると1440に な る.そ して各煉瓦 は幅8ウ ンキアなので,1440の 八 分の一 をと

れ,す ると180に な る.192を 百 八十倍せ よ,す る と3460に な る.こ れだけの個

数の煉瓦が覆い尽 くす.
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[31.]酒 蔵

長 さ100ペ ー ス,幅64ペ ースの酒蔵があ る.各 樽が長 さ7ペ ース,辺 す なわ

ち中央部が4ペ ース,通 路が 四ペ ースにな るようにする と,何 個 の樽 が必 要に

なるのかを言 いな さい。

　ヨ

解 答[1]

百 の なか には十四倍の7が 数 え られる.64に は十六倍 の四が含 まれ,こ の64

の う ちか ら酒蔵の長 さをなす通路 として4が 切 り取 られる.そ れゆえ60の 中に

は十五倍の四があ り,100の なか には十四倍の七があ るので,14を 十 五倍せ よ,

す ると210に な る.上 記 の大 きさによれば,こ れだ けの樽が この酒蔵 には含 ま

れ る.

る　

解 答[2]

7を 六 倍せ よ,す ると42に な り,こ れ は6列 の樽 である.3ペ ースを持 つ通

路 に至 るように,3を 七倍せ よ,す ると21に な る.そ れゆえ,42と21と を 同時

に加 え よ,す る と63に な る.六 列の樽 に対 して通路が ある.次 いで100の 四 分

の一 をとれ,す る と25に なる.こ れは一列 に対 して25個 の樽が あるこ とを意味

する.そ して6列 の樽 があるので,25の6倍 は150に な る.こ れが全体 の樽 の

個 数である.

[32.]穀 物 を分 配する家長

ある家 長は20人 の家 族 をもち,彼 らに20モ デ ィウスの穀物 を与 えることを命

じた.夫 には三モデ ィウス,妻 にはニモデ ィウス,そ して子供 には半モデ ィウ

スが わたるように命 じたのである.何 人の夫,妻,子 供がい ることになるのか

を言 いなさい.

解 答

三を一倍せよ.す なわち一人の夫は3モ ディウスを受け取る.同 様にして二
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を五倍せ よ,す る と10に な る.つ ま り五人の妻が10モ デ ィウス受け取 る.さ て

二 を七倍せ よ,す る と14に なる.す なわち14人 の子供 は7モ ディウス受け取 る.

そ れゆえ1と5と14を 加 え よ,す る と20に な る.こ れが家族の数20で あ る.そ

して次に3,7,10を 加 え よ,す る と20に な る.こ れ はモデ ィウスの数である.

そ れゆえ家族が20人,20モ デ ィウスが成 り立つ.

[33.]他 の 問題

あ る家長は30人 の家族 を持ち,彼 らに対 して30モ デ ィウスの穀物 を与 えるよ

うに命 じた.夫 は三モデ ィウス,妻 はニモデ ィウス,子 供 はそれぞれ半モデ ィ

ウス を受け取 るようにであ る.何 人の夫,あ るい は何人の妻,あ るいは何 人の

子供がいたのかを解 きな さい.

解 答

3を3倍 にすれば9に なる.そ して二 を五倍 す るな ら,10に な る.そ して次

に二十二 を半分 にする と,11に な る.す なわち三人の夫は9モ デ ィウス受け取

り,五 人の妻は10モ デ ィウス受け取 り,二 十二人の子供 は11モ デ ィウス受け取

る.こ の3,5,22が 同 時に加え られる と,30人 の 家族が生 じる.さ らに8,

11,22が 同 時に加 え られる と30モ デ ィウスを生 む.こ うして同時 に家族30人 で

もあ り,30モ デ ィウスで もある.

[33a.]さ ら に別の問題

ある家長 には90人 の家族が いたが,彼 は90モ デ ィウスの穀物 を彼 らに与え る

ように命 じた.夫 は三モデ ィウス,妻 はニモディウス,子 供はそれぞれ半モディ

ウス受 け取 る ようにである.何 人の夫,何 人の妻,何 人の子 供がいたのか を言

いなさい.

解 答

三 を六倍せ よ,す ると18に な る.そ して二十 を二倍せ よ,す る と40に な る.
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六 十 四 を半分 にせ よ,す ると32に な る.こ れは六 人の夫が18モ ディウスを受 け

取 り,20人 の 妻が40モ デ ィウス受け取 り,64の 子 供が32モ デ ィウス受 け取 るこ

とである.こ れ らすなわち6,20,64を 同時 に加 えると,90人 の家族 を生 む.

同様 に して,18,40,32を 加 えよ,す ると90に な る.こ れ は90モ デ ィウスを示

す.こ れ ら同時に加 え られた ものは90人 の家族 と90モ ディウス とを意味す る.

[34.]さ らに別の問題

あ る家長 には100人 の 家族がお り,彼 は100モ デ ィウスの穀物 を彼 らに与 える

ように指示 した。夫 は三モデ ィウス,妻 はニモデ ィウス,子 供 はそれぞれ半モ

デ ィウス受 け取 る ようにである.そ れゆえ,何 人の夫,何 人の妻,何 人の子供

がいたのか を言 いな さい.

解 答

三 を十一倍せ よ,す ると33に な る.そ して15を 二 倍せ よ,す ると30に な る.

七 十 四 を半分 にせ よ,す ると37に な る.こ れ は六 人の夫が33モ デ ィウス を受け

取 り,15人 の妻 が30モ デ ィウス受 け取 り,74の 子 供が37モ デ ィウス受け取 る こ

とである.こ れ らす なわち6,15,74を 同時 に加 える と,100に な り,こ れは100

人 の 家族 を意 味す る.同 様 に して,33,30,37を 加 え よ,す る と100に な り,

これは100モ デ ィウスを意 味す る.そ れゆえ これ らが同時 に加 えらる と,100人

の家族 と100モ デ ィウスが得 られる.

[35.]あ る家長 の死

あ る家長が子供達 と960ソ リ ドゥスの蓄え と妊娠 中の妻 とを残 して死 ん だ.

る　

もし彼に男子が生まれたなら,そ の子は全体の四分の三つまり9ウ ンキア受け

取 り,そ の母親は四分の一つま り3ウ ンキア受け取ることを,他 方女子が生ま

れたら,そ の子は十二分の四つ まり7ウ ンキア受け取 り,そ の母親は十二分の

五つまり5ウ ンキア受け取ることを命 じていた.と ころが母親は息子と娘の双

子を生んだのであった.母 親はいくら,息 子はい くら,娘 はい くら受け取った
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の か を解 きな さい.

解 答

それゆえ9と3と を加 え よ,す る と12に な る.一 方,12ウ ンキ アは一 リブラ

である.同 様 に して7と5と を加 え よ,す る とまた12に なる.そ れゆ え12の 二

倍 は24に なる,他 方24ウ ンキアはニ リブラであ り,こ れは40ソ リ ドゥスである.

そ れゆえ960を 二 十四の部分 に分け よ.そ れ らの二十四の部分 は40で あ る.次

に,四 分 の三をなす ので,40を 九 に掛 け よ.そ れゆえ息 子は40の 九倍,つ ま り

18リ ブ ラを受 け取 り,こ れは360ソ リ ドゥスであ る.そ して母親 は息子 に対 し

て[十 二分 の]三,娘 に対 して[十 二分 の]五 を受 け取 るので,3と5[を 合

わせ る とそれ]は8を なす.そ れゆえ,二 回にわたって遺言 されたのであるか

ら,40を 八 つ の部分 に掛 けよ.そ れゆえ母親 は八倍 の40,つ ま り16リ ブ ラ受 け

取 り,こ れ は320ソ リ ドゥスである.次 に[娘 は]七 になる よ うに遺言 され た

のであるか ら,40を7つ の部分 に掛 け よ.そ ののち40を 七倍せ よ,す る と9リ

ブラにな り,こ れ は280ソ リ ドゥスであ る.こ れ を娘 は受け取 る.そ れゆ え360

と320と280と を加 えよ,す る と960ソ リ ドゥスであ り,こ れは48リ ブ ラで もあ

る　

る.

[36.]少 年に対するある老人の挨拶

ある老人が少年に挨拶 してこう言った.「息子よ,生 き長らえなさい」.そ し

てこう質問 した.「 おまえが今 まで生 きてきたのと同 じ年月だけ生 き長 らえな

さい,そ して もう他にそれだけの年月生き長らえなさい.そ してその3倍 だけ

[の年月生 き長 らえなさい].さ らに神はおまえに私の年齢か ら一歳加えるであ

ろう.す るとおまえは百歳になるであろう」.そ のときこの少年は何歳であっ

たのかを解きなさい.

解 答

彼が言ったこと,つ まり 「おまえが今まで生きて きたのと同じ年月だけ生き
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長 らえな さい」 では,彼 はすで に8年 と三 カ月 間生 きて きたのである.そ して

「もう他 にそれ だけの年 月」 は16年 と6ケ 月 を意味 し,さ らに その2倍 の年 月

は33年 をな し,そ れが三倍 されて99年 となる.こ れ に一 が加 え られ て100歳 と

るア

な る.

[37.]家 を建て ようと してい る人

家 を建 て ようとしている人が6人 の職人 を雇 った.そ の うちの5人 は親方で,

一 人は徒弟 であった
.そ して家 を建て ようと している人 と職人 の間で は,一 日

の報酬 は25デ ナ リウスで,ま た弟子は親方一人が受 け取 る額の半分 を受 け取 る

というこ とが 同意 されている.毎 日彼 ら各 々はどれ だけ受け取 るのか を言い な

さい.

解 答

まず22デ ナ リウスを取 り,そ れ らを6つ に分 け よ.つ ま り次の ように しなさ

い。五人の親方 の各 々に4デ ナ リウス を与 えな さい.実 際,五 倍の四 は20で あ

る.4の 半 分で ある残 った二 を取 り,徒 弟 に与 えなさい.す るとここまでで3

デ ナリウス残 っているが,そ れを以下の ように配分 しなさい.各 デナ リウスか

ら11の 部分 を取 りな さい.三 倍 の十一は33に な る.こ れ らの部分の三十分の一

を取 り,そ れ らを5人 の親方で分配せ よ。五倍 の6は30で あ る.そ れゆえ6つ

の部分が各親方の もの になる.30か ら残 っている六 の半 分である三つの部分 を

取 り,徒 弟 に与 えなさい.

[38.]百 頭 の動物 を買 う人

ある人が百 ソ リ ドゥス で百頭 の雑多 な動物 を買 お うとした.こ うして馬が三

ソリ ドゥス,牛 が1ソ リ ドゥス,24頭 の羊 が1ソ リ ドゥスで買われた,何 頭の

馬,何 頭 の牛,何 頭 の羊がいたのか を言 いなさい.
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解 答

三 を二十三倍せ よ,す る と69に な る.そ して二 を二十 四倍せ よ,す る と48に

な る.そ れ ゆえ23頭 の馬で69ソ リ ドゥス,48頭 の 羊で2ソ リ ドゥス,29頭 の牛

で29ソ リ ドゥスになる.そ れゆえ23と48と29と を加 え よ,す る と100頭 の 動物

になる.そ して次 に69と2と29と を加 える と,100ソ リ ドゥス にな る.そ れ ゆ

え同時に加 え られ る と100頭 の 動物 と100ソ リ ドゥスになる.

[39.]東 洋 のあ る買い手

ある人が東 洋で100ソ リ ドゥス払 って雑多 な動物 を100頭 買 お うとした.彼 は

召使 いに,ラ クダ を5ソ リ ドゥス,ロ バ を1ソ リ ドゥス,20頭 の羊を一ソリ ドゥ

スで調 達する よう命 じた.100ソ リ ドゥス の取引で,何 頭 の ラ クダあ るい は ロ

バあ るいは羊 を買 ったのか を言いな さい.

解 答

5を10倍 と九倍す ると95に なる.す なわち19頭 のラクダが,5の10倍 と九倍

によって95ソ リ ドゥスで買 われ た.こ れ らに一す なわち一 ソ リ ドゥスの一頭 の

ロバ を加 えよ,す ると96に な る。そ して次 に四を二十倍せ よ,す る と80に なる.

す なわち四ソリ ドゥスで は80頭 の羊 になる.そ れ ゆえ19と1と80と を加 え よ,

す ると100に な る.こ れは100頭 の動物 を意味す る.そ して次 に95と1と4と を

加 えよ,す る と100に な る.そ れゆえ同時 に合 わせて100頭 の家畜 と100ソ リ ドゥ

ス となる.

[40.]人,お よび山で放牧されている羊たち

ある人が山で羊が放牧されているのを見て,こ う言った.「 それだけの頭数

と,も う他に同じ頭数と,そ の半分の半分の頭数と,こ の半分の半分の頭数の

羊が欲しい.そ してこれらに私を含めて百として私は帰宅したい」.彼 は何頭

の羊がそこで放牧 されているのを見たのかを解きなさい,
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解 答

それゆえ彼が述べた こと 「私はそれ だけの頭数が欲 しい」で は,彼 が最初 に

見た羊は36頭 である.そ して 「もう他 に同 じ頭数」 は72頭,そ して 「その半分

つ まり36頭 」 の半分は18頭 である.さ らに この第二の半分す なわ ち36か ら半分

が取 られる と,18に な る.そ れゆえ36と36と を加 え よ,す る と72に な る.こ れ

らに18を 加 えよ,す る と90に な る.90に9を 加 え よ,す る と99に な る.こ れ ら

にこの男が加 え られて100と なる.

[41.]ブ タ小屋 と母ブタ

ある家長がブタ小屋を区切って新 しい区画を作 り,そ こに母ブタを置いたと

ころ,そ れはまず中央部で7頭 の子ブタを生んだ.ま た母 ブタを8番 目としそ

れらはその母ブタを含めてそれぞれ7頭 を四隅で生んでいった。そして最後に

それらはブタ小屋中央部で各世代 ごとに7頭 生んだ.母 ブタを含めてブタは何

頭になったのかを言いなさい.

解 答

さて,ブ タ小屋 中央部で は最初 に7頭 の子 ブタが誕生 して,そ れ らの母親が

八番 目である.そ れゆ え八 が八倍 されて64に なる,そ れ らの母親 を含めて これ

だけの数の子 ブ タが最初 の一隅 にいた.そ して次 に六十 四が八 倍 され る と512

に な る.そ の母親 を含 めて これだけの数の子ブ タが第二番 目の一隅 にいた.さ

らに512が 八 倍 されて4096に な る.そ の母親 を含 めて これ だ けの子 ブ タが第 三

番 目の一隅 にいた.こ れが八倍 されて32768と な る.そ の 母親 を含 めて これ だ

けの数の子 ブタが第 四番 目の 一隅 にいた.さ らに32768を 八 倍せ よ,す る と

262144に な る.ブ タ小屋中央部 に最 も新 しい 区画が作 られ たと き,た しか にこ

れだけの数の子ブ タが生 まれていたのであ る.

[42.]百 段 の階段

百段 の階段が ある.第 一段 には一羽 のハ ト,第 二 段 に は二 羽,第 三段 には



187

三 羽,第 四段 には四羽,第 五段 には五羽が座 って いた.百 段 に至 るまで各段 で

同様 であ る.全 体で は何羽 のハ トが いたのか を言 いなさい.

解 答

次 の ように数えよ う.一 羽が とまっている最初 の段 か らそれを取 り,九 十九

段 目に陣取 っている99羽 に加 えよ,す る と100羽 に なる.第 二番 目 と九 十八 番

目に も同様 に して同 じよ うに100を 見 つ ける.同 様 に して各段 に対 して,そ れ

より上の段 一つ とよ り下 の段一 つ とを この順 に加 え よ,す る とこの二段 には常

に百 が見 いだせる.た だ し五十段 目ぢけはだだ一 つであ り,対 を持たない.同

様 に して百段 目も一つの ままである.そ れゆえすべ て を同時に加 えよ,す ると

5050が 見 いだせる.

[43.]ブ タ

ある人が300頭 の ブタを飼 って いたが,そ のブタ全体 を3日 間 で奇 数頭 数つ

つ殺 す よう命 じた.30頭 に関する同 じ内容の命題 もあ る.300頭 に しろ30頭 に

るき

しろ,三 日間で何頭の奇数のブタが死ななければならないのかを言いなさい.

解 答

これは作 り話であ り,300頭 あるいは三十頭のブタが三 日間で奇数頭数つつ

死ぬという問題は誰にも解けない.こ の作 り話は子供たちに刺激を与えるため
る　

に作 られた.

[44.]父 親へ の子供 の挨拶

あ る子供が父親 に挨拶 した.「 やあ,お とうさん」.彼 に対 して父親が答 えた.

「やあ,息 子 よ,お まえが今 まで生 きていたの と同 じ年月 だけ生 き長 ち え な さ

い.こ の倍 になった年 月を三倍 し,私 の年 齢 か ら一 歳 を加 え な さい,す る と

100歳 にな るであろ う」.そ の当時子供 は何歳 であったのかを言 いな さい.
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解 答

その子供 は16歳 と6ケ 月であった.こ れが月 とともに倍 に される と33歳 にな

る.こ れが三倍 にされると99に なる.父 親 の年齢 の一歳 が加 え られ100歳 と な
う　

る.

[45.]ノ 、ト

木に とまってい るハ トが飛 んでい る他のハ トを見 て彼 らに こう言 った.「 他

に も同 じ数だけのハ トがいて,ま た第三番 目にもそれ と同 じだけのハ トがい る

ことを私は望 み ます.す る と私 を含めて100羽 に な ります」.最 初 に何 羽のハ ト

が飛 んでいたのかを言 いな さい.

解 答

三十3羽 のハ トが いて,こ れ らが飛 んで いるのを最初 のハ トは見 た.さ らに

もう同 じ数い るので66羽 にな り,三 度 目にまた同 じ数 いるので99羽 になる.と

まっているハ トを加 えよ,す ると100羽 に なるであろ う.

[46.]人 の 見つ けた財布

道 を歩 いている人がニ タレン トゥム入ってい る財 布 を見つけた.そ れ を見て

人が彼 にこう言 った.「 友達 よ,お まえの見つ けたもの の一部 を我々によこせ」.

彼 は彼 らに渡 した くな くて断 った.す る と彼 らは突進 して きて,財 布 を奪 い去

り,各 々が五十 ソリ ドゥス取 った.す る と彼 は 自分 自身ではそれに対抗 で きな

い ことがわか ったので,手 を伸 ば し,五 十 ソ リ ドゥス奪 い返す に とどめた .人

は何 人いたのか を言いな さい.

解 答
らユ

ー タ レン トゥムは75ポ ン ドゥスある いは リブ ラであ る
.他 方 リブ ラ は黄 金

72ソ リ ドゥスである.72が 七 十 五倍 される と5400に な り,こ の数が二倍 される

と10800に な る.10千 と八百 は五十倍の216で あ る.そ れゆえ これだけの数の人
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が そ こにいた.

[47。]12個 のパンを聖職者に分配することを命 じた司教

ある司教が12個 のパンを聖職者 に分配す ることを命 じた.実 際,各 司教 は

2個 のパン,助 祭は半分,朗 読者は四分の一を受け取るように命 じたのである.

ただし聖職者とパンの数は同 じとする.何 人の司教,何 人の助祭,何 人の朗読
う　

者がいなければならないのかを言いなさい,

解 答

五倍 の二 は10,す なわ ち聖職者5人 が十個 のパ ンを受 け取 り,助 祭 一人が半

分 を,そ して朗読者6人 が一個 と半分 のパ ンを受 け取 った.5と1と6と を同

時 に加 えよ,す る と12に な る.さ らに10,半 分,一 と半分を加 え よ,す る と12

に な る。これは十二個 のパ ンを示 し,こ れ らが 同時に加 えられる と12人 の人間

と12個 のパ ンになる,そ れゆえ聖職者 とパ ンの数は同 じである.

[48.]学 生 たちに出会 った人

ある人が学生たち に出会い,彼 らに こう言った.「 学校には何人いましたか?」

彼 らの一人が こう答 えた.「 それにつ いてはあなたには言 いた くあ りませ ん。

我々 を二度数 えて,三 倍 しな さい.そ して四で割 りなさい.そ の数 の四分 の一

に私 を加 えると,そ の数 は百人 とな ります」.道 を歩 いている人にかつて出会っ

たの は何人であ ったのか を言い なさい.

解 答

三十三 の二倍 は66で あ る.こ れ だけの数 の学生が道 を歩 いている人にかつて

出会 った.こ の数 に二 を掛 ける と132に な る.こ れ を三で掛け よ,す る と396に

な る.こ の四分 の一 は99で ある.返 答 した子供 を加 え よ,す る と100に な る.
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[49.]大 工

7人 の大工が七個の車輪を作った.何 台の四輪車を作ったのかを言いなさい.

解 答

7を 七倍せよ,す ると49になる.こ れだけの車輪を大工たちは作った,四 が

12倍 されると48に なる.48個 の車輪の上に十二台の四輪車が作 られ,一 個の車

輪が余る.

[50,]他 の命題[容 器中の葡萄酒]

百メ トルムの葡萄酒はどれだけセクスタリウスを含んでいるか,あ るいはこ

の同じ百メ トルムはどれだけのメルム含んでいるのかを言いなさい.

解 答

一 メ トルム は40と8セ クスタリウス を含 む
.48を 百 倍せ よ,す ると4800に な

る.こ れだけのセ クス タリウスがあ ることになる.同 様 に して,一 メ トルム は

288メ ルムであ る.288を 百 倍せ よ,す る と28800に な る,こ れだ けの メル ムが

ある.

[51.]あ る父親によって分配された容器中の葡萄酒

瀕死の父親がその四人の息子に葡萄酒四樽を残 した.第 一の容器には40,第

二には30,第 三には20,第 四には10モディウム入っていた.彼 は自分の家の執

事を呼んでこう言った.「 これら葡萄酒四樽を,中 身を保 ったまま四人の我が

息子たちに分けなさい.た だし彼らの各取 り分が葡萄酒でも容器でも等 しくな

るように」.皆 が等 しく受け取れるようにするにはどのように分 ければよいの

かを言いなさい.

解 答

実際,第 一の樽 には40モ デ ィウム,第 二 には30,第 三 には20,第 四 には10モ
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デ ィ ウムあった.そ れ ゆえ40と30と20と10と を加 えな さい,す る と100に な る.

次 に百 の数 を四つ の部分 に分 けなさい.百 の四分 の一 である25が 生 じ,こ の数

が二倍 される と,そ こか ら五十 とい う数が生 じる.そ れゆえ各 々の息子の取 り

分 は25モ ディウス とな り,二 人の息子 では50モ デ ィウスになる.第 一の樽 には

40モ デ ィウス,第 四の樽 には10モ デ ィウスある.こ れらが加えられると50モ ディ

ウムになる.あ なたは これを二 人の息子 に与 える。同様に して,第 二 と第三の

樽 にある30モ デ ィウム と20モ デ ィウム とを加 えな さい,す ると50に な り,こ れ

も上 と同 じように して二人に与 える と,彼 らは各々25モ デ ィウス受 け取 ること

にな り,こ う して各 々の息子の取 り分 は葡萄酒で も樽 で も等 しくなるで あろ う.

[52.]家 長

あ る家 長が,90モ デ ィウスの穀物 を自分の家か ら30レ ウヴァ離れ たもう一軒

の家 に運ぶ ように命 じた.た だ し一頭の ラクダはその穀物全体 を三 回の旅程で

運ぶ ことがで き,各 旅程では30モ デ ィウス運 ばれ るとす る.と ころで ラクダは

各 レウヴァごとに一モデ ィウス食べ る.ど れ だけのモ ディウスが残 ることにな

るのか を言い なさい.

解 答

最初の旅程で ラクダは20レ ウヴァに対 して30モ ディウス運 び,各 レウヴ ァご

とに一モ ディウス食べ る.す なわちラクダは20モ ディウス食べ るので10モ ディ

ウス残 るので ある.第 二の旅程で は同様 に して30モ ディウスを運 び,そ こか ら

20モ ディウス食べ,し たが って10モ ディウス残 るであろ う.第 三 の旅程 で も同

様 に して行 う.つ ま りラクダは30モ ディウス運 び,そ こか ら20モ デ ィウスを食

べ,こ うして十モ デ ィウス残 るであろ う.さ て残 っているのは30モ デ ィウス,

行 程 では10レ ウヴァである.こ れ ら30モ デ ィウスをラクダは第 四回 目の旅程 で

家 に運 び,途 中の旅程 でそれ らの うち十 モディウスを食べ る.こ うしてその全

体 の うち20モ デ ィウスだけが残 る.
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らヨ

[53.]12人 の修道士からなる修道院の院長

ある修道院長のもとに12人 の修道士がいた.彼 はその家の執事 を呼んで,20

4個の卵を与えて,こ れらすべてから同じ取 り分を各々に与えよと命 じた.た

だ し次の よ うに命 じたの であ る.5人 の司祭 に85個 ,四 人 の助 祭 に

68個,3人 の朗読者に51個の卵を与えよと.誰 においても個数が超過 もなくま

た不足 もなく,上 で述べたように皆が同じ取 り分を受け取れるようにするには,

彼らの各々には何個の卵が行 き渡ることになるのかを言いなさい.

解 答

それゆえ二 百四を12で 割 りな さい.実 際,こ の12分 の 一は十七 にな る.と い

うの も十二倍 の17も 十七倍 の12も204に な るか らで ある.八 十 五 は十七 を五 倍

した ものである ように,六 十八 は四倍,五 十一は三倍 した ものである .そ れゆ

え5と4と3を 加 えよ,す る と12に な る.こ れは人が 十二 人ということである.

さ らに85と68と51と を加 えよ,す る と204に な る.こ れは卵 が204個 とい うこ と

であ る,そ れ ゆえ以上か ら,各 取 り分 としては,十 二等分 して皿 に分 け られた

十七 とい う数であ る17個 の卵が 出て くる.

1.ア ル ク イ ンの生 涯 に 関 して は次 の もの を参 照 .朝 倉 文 市 「司 教 座 聖 堂 附 属 学 校 」,

上 智 大 学 中 世 思 想 研 究 所(編)『 中 世 の 教 育 思 想 』(上) ,東 洋 館 出 版 社,1984,

pp.75-103.松 川 成 夫 「カ ロ リ ング ・ル ネサ ンス とア ル ク イ ン」,前 掲 書,pp.129-

155,

2.し たが って ヨー クの アル ク イ ン(AlcuinofYork)と 呼 ばれ る.ラ テ ン 語 名 は ア

ル ク イヌ ス(Alcuinus),ア ル ビ ヌス(Albinus)な ど.

3.部 分 訳 が あ る.ア ル ク イヌ ス 「文 法 学 」,上 智 大 学 中世 思 想 研 究 所(編)「 カ ロ リ ン

グ ・ル ネ サ ンス 』(中 世 思 想 原 典 集 成6),平 凡 社,1992,pp,117-131.

4.Migne,J.-P.,1)αtrogiαeLαtinαe,C .,Paris,1863,cc.1143-1160.

5.Migne,J.-P.,PαtrogiαeLαtinae ,XC.,Paris,1904,cc.665-676.

6.Folkerts,M.,DiedltesternαthernαtischeAufgαbensαmrnlunginlateinischer

Sprαche∫DieAlleuinzugeschriebenenPropositionesadacuendQsinverユes
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Uろerlieferung,/nhα1ちKritischeEditi・n,(OsterreichisheAhadernieder

Ufissensch(xftenMαthemαtis・h-naturwissenschaftlicheKlαsseDenkschriften

116Band6,Abhandlung),Wien,1978.

7.Folkerts,M,andGericke,H.,"DieAlkuinzugeschriebenenPrQpositiones

adAcuendosJuvenes",inBultzer,P.L,et.α1.(ed.),ScienceinWestern

αndEαsternCivili2αtioninCαrolingiαnTimes,Base1,1993,pp.283-362.

8.Singmaster,D.andHadley,J,,"ProblemstoSharpentheYoung",The

MαthemαticαlGαzette76no.476(1992),pp,102-126,こ れ を 改 訂 し た も の が

あ る.Singmaster,C.andHadley,J.,ProblemstoSん 醐 ρθηtheYoung,

SouthBankUniversityTechinicalReportSBU-CISM-95-18,London,

1995.

9.Folkerts,op.cit.,1978,S.24.

10.こ れ は 『ギ リ シ ア 詞 華 集 』 に 含 ま れ て い る.Paton,W.R.(tr,),TheGreθ ん

Anthology,voL5,LoebClassicalLibraty,London/NewYork,1918(rep.

1960),pp.84-107.そ こ に は31問 が 収 め ら れ て い る.ア ル ク イ ン が こ れ ら の 問 題 を

知 っ て い た か ど う か は 不 明.

11.Claude-GasparBachetdeM6ziriac,Problbmesplα ξsαnsetd61ectαbles,

...,LyOn,1612.

12。Singmaster,1995,0p.cit.,P.27.

13.百 鶏 問 題 と ア ル ク イ ン と の 関 係 は 次 の 書 物 で も 言 及 さ れ て い る 。 林 隆 夫 『イ ン ド の

数 学 』 中 公 新 書,1993,p.270.こ の き わ め て 典 型 的 な 問 題 は ア ル ク イ ンが 考 案 し た

と は 考 え ら れ な い.お そ ら く中 国 で 考 案 さ れ,イ ン ド を 通 じ ア ラ ビ ア を 介 し て 西 欧

に も た ら さ れ た も の で あ ろ う.10世 紀 に は ア ブ ー ・カ ー ミ ル な ど が ア ラ ビ ア 世 界 で

詳 細 に 論 じ て い る.し か し12世 紀 ル ネ サ ン ス 以 前 に ど の よ う な 経 路 を 辿 っ て こ の 問

題 が ラ テ ン 世 界 の ア ル ク イ ン に 至 っ た の か は 興 味 深 い 謎 で あ る 。

14.ア ル ク イ ン の 問 題22-25,27-31が 『作 者 未 詳 の 幾 何 学 』 の 問 題31-39と こ の 順 に 対

応 し て い る.N,Bubnov(ed.),GerbertiposteαSilvestrillpmpαeoperα

mαthemαticα,Berlin,1899(rep.Hildesheim,1963),cc.352-356.

15.使 用 し た テ ク ス ト は,Folkerts,1978,0p.cit,,SS.45-76.

16.90000÷365=246あ ま り210.

17.最 初 ・道行 ・男槻 た人数・・とす・・,・・導 ・去 ・穿+1-1・ … て・

x==36,

18.最 初 ・見 た鳥 の数 ・ ・ とす ・ ・,・+・+・+x+ぎ+x・ 去 ・ ・-1・ ・… て ・
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x=28.

19・ 最初・放・飼いにされているウマの頭数をxと す・…+x+麦 ・穿 一1…

よ っ て,x=40.

20・ 雌 ブ タ をx・ 母 ブ タ をO・J子 ブ ・ をzと す る と ・x+・+x-1…1・x+… 号

=100 .よ っ て,りc=1,ッ=9,z=80十10,

21ゴ タ1頭 は号 ・・ド・ス・痩せ・ブ・は 青 ・・ド・・,fi巴えたブ・は 去 ・・ド・

・… て残・たブタ1・頭か・… が ・・9-・ ・t・ ・ド・スの利益・得・.

22.金,銀,真 鍮,鉛 を そ れ ぞ れ,x,y,g,uリ ブ ラ とす る と ,x+g+z+u;30,

y=3x,z=3y,u=3z.1リ ブ ラ=12ウ ン キ ア を用 い て求 め る.

23.100メ トレ テ=300モ デ ィ ウ ム=7200セ ク ス タ リ ウス.

24.こ の 解 答 は わ か りに くい.別 の 写 本 で は次 の よ うに書 か れ て い る .「 各 々 の 小 外 套

は 長 さ5ク ビ トゥス,幅4ク ビ トゥス で あ る の で,100の 五 分 の 一 を とれ,す る と

20に な り,ま た80[写 本 で は40と 誤 記]の 四 分 の一 を とれ,す る と同様 に20に なる .

そ れ ゆ え 二 十 の 二 十 倍 を とれ,す る と400に な る.こ こ か ら こ れ だ け の 長 さ5ク ビ

トゥス,幅4ク ビ トゥス の 小 外 套 が 作 られ う るの で あ る」.Folkerts ,op.cit,,S.

49.

25.編 集 テ ク ス トで は解 答 は真 正 の もの で は な い と見 な され 省 略 され て い る .あ る 写 本

で は次 の よ う に書 か れ て い る.「 た とえ ば,も し私 が 私 の 友 人 の 姉 妹 を 嬰 り,彼 が

私 の 姉 妹 を嬰 り,我 々 に[子 供 が]生 ま れ る の で あ れ ば,私 は 私 の姉 妹 の 息 子 の 叔

父 とな り,彼 女 は私 の 息 子 の 伯 母 と な り,彼 らの 間 は こ の よ うな相 互 関 係 に な る,

そ れ ゆ え 私 の 息 子 と私 の 姉 妹 の 息 子 は従 兄 弟 と呼 ば れ る 」.Folkerts,op.cit,,S.

50.

26.編 集 テ ク ス トで は解 答 は省 略 され て い る が ,あ る写 本 で は次 の よ う に書 か れ て い る.

「そ れ ゆ え私 の息 子 と私 の母 親 の 息 子 とは,叔 父 と甥 で あ る」.Folkerts,op.cit.,

S,51.

27.編 集 テ ク ス トで は解 答 は省 略 さ れ て い るが,あ る 写本 で は 次 の よ うに 書 か れ て い る.

「そ れ ゆ え私 の 息 子 と私 の 父 親 の 息 子 と は,互 い に叔 父 と甥 で あ る 」.Folkerts,

op.cit.,S,51.

28.テ クス トは 「これ ら二 人 の ど ち らか の女 の 一 人 」 で あ る が,実 際 に は こ の 時 点 で は

女 は 一 人 で あ る の で,テ クス トを訂 正 して 訳 した 。

29.こ こで は,オ オ カ ミは ヤ ギ を,ヤ ギ はキ ャベ ッ を食 べ て しま う こ とが 前 提 さ れ て い
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る.

30.他 に も,ま ず ヤ ギ を渡 し,次 い で キ ャベ ツ を渡 し,そ の帰 りに ヤギ を連 れ 戻 し,そ

の 後 オ オ カ ミ に渡 し,最 後 に再 び ヤ ギ を渡 す,と い う方 法 が あ る.

31.テ キス トの 説 明 だけ で は不 十 分 で あ る.し か し解 答 か ら判 断 して,問 題19と 同 一 の

内 容 を持 つ と考 え られ る.

32.テ ク ス トは 「200を 二 度 五 倍 せ よ」.写 本Rの 読 み を採 用.Folkerts,op.cit.,S.57.

33.底 辺 が そ れぞ れ100/3,高 さが50,60,50の3つ の 短形 を,底 辺 を 一 列 に して 山 形

に並 べ た 図形 の 面 積 を求 め る 問題 とみ なす と,こ の解 法 は 正 しい,し か しお そ ら く

は底 辺 を共 通 に持 つ2つ の平 行 台 形 を合 わせ た 図形 の 問 題 で あ ろ う.す な わ ち,一

方 の台 形 が 底 辺 α,cか つ 高 さd,他 方 が 底 辺b,cか つ 高 さdの と き,面 積 を

a十b十c ・dと して い る .も ち ろ ん こ の 場 合,正 し く はa+b+cで は な く,3

a+b+2cで あ る.ま た160/3=53,5300/12=441,441/12=37の 計 算 は か な り大 雑

把 で,と くに第 二 番 目は442の ほ うが ふ さわ しい.

34滴 ・の平均・取・ている・つまり,d+3-… れ・除けば解法1と 同・であ・・

35.一 辺がa,・,・,dの 短形の面積 ・,α 吉o・ 禦 として求やてい・・

36凋 を・・す・・,・ の問題では面積・ま(C4)2と い う・・になる・ しか ・・れはも

との図形が正方形であることを意味する.円 と正方形を同一視するとい うかな り雑

な計算法である.あ えて言えばπが4と いうことである.

・・ 周… す・・,・ の問題で・醐 ・号 ÷ ・一霊 ・い・… な… た

が って こ こで は π は3で 近 似 さ れ て い る こ とに な る.

38.跳 躍 の 回 数 をxと す る と,7x+150=9x,よ っ て,x=150/2=75.

39.45を40に した 理 由 は あ き らか で は な いが,三 角 形 の土 地 に 四 角 形 を埋 め る と い う 難

解 な問 題 か ら,5だ け余 裕 を持 たせ たの か も しれ な い.

40.sesquialtera.

41.こ れ は問 題25の 解 法2を 用 い て い る.

42.長 さ15ウ ン キ ア,幅8ウ ンキ アの 場 合 で あ る.

43.通 路 が 一 つ の 場 合 で あ る.

44.各 樽 の 間 に通 路 が あ る場 合 で あ る.

45.1ペ ー ス=12ウ ン キ ア か ら,9/12を 意 味 す る.以 下 同 様.

46.幾 つ か の写 本 で は,こ の 問題 とそ の解 答 だ け 数詞 が しば しば 特 殊 な略 字 体 で 記 され

て い る.Folkerts,op.cit.,S.66.960÷2=480.息 子 は480・3/4=360.娘 は
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480・5/12=280.母 親 は480・1/4十480・7/12=320 .

47.少 年 の年 齢 をxと す る と,2(2x)・3+1=100.よ っ て,x=8年3ケ 月 .

48.あ る写 本 で は,こ の 末尾 に次 の一 文が 付 け加 え られ て い る .「 こ の 解 不 能 の 問 題 は

刺 激 を与 え る ため に作 ら れ て い る」.Folkerts,op.cit .,S.70,

49.奇 数 の 奇 数 倍 は偶 数 に な るの で,こ の 解 は不 可 能.ユ ー ク リッ ド 『原 論 』 第10巻 命

題23は 「奇 数 の 奇 数 個 の 和 は奇 数 」 とい う.ア ル ク イ ンが 『原 論 』 を知 っ て い た か

ど うか は不 明.

50.子 供 の 年齢 をxと す る と,(2x)・3+1=100.よ っ て,x=16才6ケ 月.

51.写 本Mの 読 み を採 用.Folkerts,op.cit.,S .72.

52.こ こで は,episcopus,diaconusを と もに 司教,presbyterus ,clerus,clericus

を と も に聖 職 者 と訳 出 した.

53.テ ク ス ト は,propositiodehominepatrefamiliasmonasteriiXII

monachorumで,patrefamilias(長)が 複 数 形 と な り解 釈 が 困 難 で あ る .

Folkerts,op.cit.,S.75.


